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sports and many other spheres. It is created as a
result, in ancient times, which regions were
occupied by another people and created
conditions for spreading their language and
lexical exchange. comes into our mother tongue
directly or through a second language. When
studying the structural features of the exotic
lexicon in our language, it is necessary to study it
in connection with the history of this language and
the historical life experiences of its users.

INTRODUCTION

Therefore, in order to study the composition of the exotic lexicon in the Uzbek language, we must turn
to the history of our language and our country. it's worth it. Our geographical location has caused us to
have more contact with Asian countries, but historically, the Arab invasion has caused us to increase
the weight of the exotic lexicon of the Arabic language in our language. We will mention some of the
more than 400 exotic words taken from the name and based on the table, we have studied and analyzed
the composition of the exotic lexicon in our native language and thereby determined the composition

of the exotic lexicon in the Uzbek language.

Ekzotik leksika Qaysi tildan  [Qaysi Shu so‘z bilan gap keltirish yoki izohi

0‘zlashgan sohaga oid

Abbat lot diniy Erkaklar katolik cherkovining boshlig‘i
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Azroil arab din O’lim farishtasi
Akapella lot San’ Xor jamoasi musiga asbobisiz kuylashi
Bengallar bengal etnik Bangladesh va shargiy Hindistonda yashovchi xalq
Beretka ital Bosh Gardishsiz yengil va yalpoq bosh kiyim
kiyim
Bifshteks ing Oziq Qovurilgan mol go‘shti va qayladan gilingan quyuq ovqat
ovgat
Bodibilding ing sport Sport turi mushuklarni chiniqgtirish va chroyli mushaklarga
egalik
Botmon fors O’lcho | 895.5 gr teng og‘irlik o‘lchov birligi
v birligi
Botsman goll Kash Dengiz flotida shu nomdagi shaxs va unvonli Kishi
Chillak fors O‘yin Bolalar o‘yini biri uzun biri kalt tayoq bilan o‘ynaladigan o‘yin
Darveshona fors Marosi | Bahor faslida gishlog va shahar mahallalarida aholidan yig‘ilgan
m pul bilan gilinadigan hayriya tadbiri
Eskudo Isp Pul Yevro joriy gilingunga gadar Portugaliya pul birligi nomi
birligi
Gestapo nem Davlat | Gitler germaniyasida maxviy polisiyachi
bosh-vi
Grif yun Adabiy | Burgut boshli va ganotli sher afsonaviy maxlug
ot
Inaguratsiya lot Marosi davlat rahbarlarining ishini boshlashga kirishishi va shu
m munosababt bilan o‘tkaziladigan tadbir
Kenguru ing fauna Avstraliya qit’asida yashovchi sakrab yuruvchi xaltali sut
emizuvchi jonivor
Kompot fran ichimli | Ho‘l yoki quruq mevadan gaynatilib qgilingan shirin ichimlk
k
Limuzin fran Avto ko‘p o’rinli avtomobil turi
Mayor lot Xarbiy | Kapitandan biri daraja yugori unvon
Masjid arab din Sajda gilinadigan, namoz o’qgiladigan joy
Muhaddis arab Din Hadisarni to‘plash yig‘ish va saralash bilan shug‘ullanuvci
shaxs
Nasta’liq arab Til Arab xat yozuvi turlaridan biri
Origami yap 0‘yin Qog‘ozdan turli shakllar buyumlar yasash
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Paranji arab Kiyim | Shayxlaring ham yengi ham o‘zi keng kiyimi,musulmon ayollar
begona erkaklarga ochiq ko‘rinmaslik uchun yopinadigan

yopinchiq

Pitsa ital Oziq Yupqga xamir ustiga go‘sht qo‘ziqorin sabzovotlar,sir qo‘yib

ovqat pishirilgan taom

Ritsar nem Xarbiy | Markaziy va G‘arbiy yevropada yoshligidan mard,jasur,
ayollarga oliyjanoblik,burchga sadoqgat ruxida tarbiyalangan
jangovar feodal

Saamlar etn etnik Norvegiya,Shvetsiya,Finlyandiya,Rossiyada yashovchi kam

sonli xalg nomi

Sombrera isp Bosh Asosan Markaziy va Janubiy Amerikada keng targalgan

Kiyim soyaboni keng shlyapa

Sunniylar arab din Qur’ondan tashqari sunnani ham imon e’riqod manbai deb
bilguvchilar

Tayga rus geograf | Osiyo Yevropa va shimoliy amerikaning shimolidagi galin
ik 0‘rmon zonasi

Tornado isp Tabiat | Shimoliy Amerikada bo‘ladigan quyun girdoblarning nomi
hod

Villa lot Bino Shahar tashqarisida shinam uy
inshoot

Hogon etn Davlat | Qadimgi turkiy xalglar va mo‘g‘illarda davlat boshlig‘I vashu

bosh-vi | nomga ega shaxs

Yuan xitoy Pul Xitoy xalq respublikasinig pul birligi
birligi
Zamzam arab din Makka shahridagi Kaba yaginidagi musulmonlar mugaddas

sanaydigan bulog nomi.

In the explanatory dictionary of the Uzbek language, when we analyzed it from the point of view of
language, the weight of exotic words borrowed from Arabic or related to the Arabic language was 121,
and 16 from Latin. 25 from French, 14 from Russian, 21 from English, 23 from Persian, 21 from Italian,
4 from Chinese, 19 from Greek, 2 from Hindi, 10 from Japanese, 16 from German, 5 from Dutch, 16 from
Spanish, 16 from Portuguese 3, 2 in Polish, 1 in Bengali, 2 in Sanskrit, 4 from the Malay language, as well
as 77 words of different national origin, 2 from the Hungarian language, 1 from the Bengali language,
and 1 from the Georgian language It formed 2 words, 1 word from the Aleut language, 1 word from the
Turkic language, 2 words from the Mongolian language, 1 word from the Indonesian language, 1 word

from the Finnish language, and 3 words from the Malay language.
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Also, when we divide the exotic words taken from the explanatory dictionary of the Uzbek language

into thematic groups as follows:

e exotic words related to religious topics:

e exotic ethnic words

e the number of exotic words related to the field of art
e Exotic lexicon related to the field of science

e exotic words related to state administration

e Exotic vocabulary of flora and fauna

e Exotic words about social life

e (Currency units

e Exotic lexicon on geography

e Exotic lexicon related to sports

e Exotic lexicon related to the name of the drink

e Words related to the professional field

e Weight scale

e An exotic word related to the name Kiyim Kechak

e An exotic word related to the name of the weapon of labor
e An exotic word related to the names of buildings

e An exotic word related to the name of a headdress

e Exotic words related to the name of food

e Exotic words related to the name of fabric

e Exotic words related to the name of the ceremony
we had the opportunity to divide into 20 groups.

In conclusion, we can say that the growth of society and its spheres, the mutual cooperation of our
country with different countries in the cultural and educational spheres will continue to enrich our
native language, including exotic words. After all, it has already been proven that the language and the

society are directly connected to the development.
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